
V-HAWK HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL V-HAWK S&W J FRAME
640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL V-HAWK S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021449
Mfr. No.: HWK158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160552

Item details

Made in USA
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VHawk Holsters Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das VHawk Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um dich mit wichtigen Sicherheitsinformationen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, der Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8",
kompatibel ist.
Behandle dein Holster und deine Waffe mit Respekt und Sorgfalt und halte dich an sichere
Handhabungspraktiken.
Überprüfe dein Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es bei Bedarf.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform kann zu
unbeabsichtigtem Abfeuern oder Verlust der Waffe führen.
Verdeckung: Achte darauf, dass das Holster beim Tragen richtig verdeckt ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um deine
Fertigkeiten zu verbessern und das Risiko von Unfällen zu verringern.
EinhandRückführung: Sei vorsichtig beim Wiederholstern deiner Waffe. Stelle sicher, dass das Holster leer
ist und deine Finger nicht im Abzugbereich sind.
Gürtelkompatibilität: Verwende einen Gürtel, der mit den Gürtelösen oder Clips des Holsters kompatibel ist.
Stelle sicher, dass der Gürtel sicher sitzt, um ein versehentliches Lösen des Holsters zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schiebe die LederGürtelösen von 1 1/2” oder die tuckbaren spritzgegossenen CHooks von 1 1/4” auf
deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper positioniert ist und einen einfachen Zugang
zur Waffe ermöglicht.

Verwendung:

Lege deine Waffe in das Holster und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Ziehe die Waffe mit einer sanften und kontrollierten Bewegung.
Stelle nach der Verwendung sicher, dass die Waffe sicher wieder im Holster ist, bevor du andere
Aktivitäten unternimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist,
ziehe in Betracht, es gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften zu recyceln oder zu entsorgen.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die anderen schaden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit deinem Kauf
bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die Modell und Seriennummer deines Holsters zur Hand hast.



Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines VHawk Holsters
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Verantwortung in deinen Praktiken zur Handhabung von Feuerwaffen
priorisierst.
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VHawk Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VHawk Holster by Galco International. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully to familiarize yourself with
important safety information.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, the Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8".
Always treat your holster and firearm with respect and care, following safe handling practices.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit may result in accidental discharge
or loss of the firearm.
Concealment: When using the holster, ensure that it is properly concealed to prevent unauthorized access.
Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure proficiency
and reduce the risk of accidents.
OneHanded Return: Use caution when reholstering your firearm. Ensure that the holster is clear and that
your fingers are not in the trigger guard.
Belt Compatibility: Use a belt that is compatible with the holster's belt loops or clips. Ensure that the belt is
secure to avoid accidental dislodging of the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the leather 1 1/2” belt loops or tuckable injection molded 1 1/4” CHooks onto your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body, allowing for easy access to the firearm.

Usage:

Place your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Adjust the position of the holster as needed for comfort and accessibility.
When drawing your firearm, use a smooth and controlled motion.
After use, ensure the firearm is safely reholstered before engaging in other activities.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling or
discarding it in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your purchase.
Ensure that you have the model and serial number of your holster available for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your VHawk Holster. Thank you for
prioritizing safety and responsibility in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
VHawk

Introducción
Gracias por elegir la Funda VHawk de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para
familiarizarte con la información de seguridad importante.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, el Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8".
Siempre trata tu funda y arma de fuego con respeto y cuidado, siguiendo prácticas de manejo seguro.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si es necesario.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de forma segura en la funda. Un ajuste suelto
puede resultar en un disparo accidental o pérdida del arma.
Concealment: Cuando uses la funda, asegúrate de que esté debidamente oculta para prevenir el acceso no
autorizado.
Técnica de Extracción: Practica la extracción de tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para
asegurar la destreza y reducir el riesgo de accidentes.
Reholstering con una Mano: Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda. Asegúrate de que la funda
esté despejada y que tus dedos no estén en la guarda del gatillo.
Compatibilidad con el Cinturón: Usa un cinturón que sea compatible con los lazos o clips de la funda.
Asegúrate de que el cinturón esté seguro para evitar el desalojo accidental de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza los lazos de cuero de 1 1/2” o los ganchos C moldeados por inyección de 1 1/4” en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cuerpo, permitiendo un fácil acceso al
arma de fuego.

Uso:

Coloca tu arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para comodidad y accesibilidad.
Al extraer tu arma de fuego, utiliza un movimiento suave y controlado.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté de forma segura en la funda antes de participar en
otras actividades.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla o
desecharla de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada con tu compra. Asegúrate de tener disponible el modelo y el número de serie de tu funda para
referencia.



Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Funda VHawk. Gracias por priorizar la
seguridad y la responsabilidad en tus prácticas de manejo de armas de fuego.
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Guide de sécurité des étuis VHawk

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui VHawk de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des directives pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire attentivement ce document pour vous
familiariser avec les informations de sécurité importantes.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu, le Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8".
Traitez toujours votre étui et votre arme à feu avec respect et soin, en suivant des pratiques de manipulation
sécuritaires.
Inspectez régulièrement votre étui pour tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezle si nécessaire.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement correct : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans l'étui. Un ajustement
lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Dissimulation : Lorsque vous utilisez l'étui, assurezvous qu'il est correctement dissimulé pour éviter tout
accès non autorisé.
Technique de tirage : Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr pour garantir
votre compétence et réduire le risque d'accidents.
Remise à une main : Faites preuve de prudence lors du réholster de votre arme à feu. Assurezvous que l'étui
est dégagé et que vos doigts ne se trouvent pas dans la garde du déclencheur.
Compatibilité de la ceinture : Utilisez une ceinture compatible avec les passants ou clips de l'étui.
Assurezvous que la ceinture est bien fixée pour éviter que l'étui ne se déplace accidentellement.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez les passants de ceinture en cuir de 1 1/2” ou les crochets C moulés par injection de 1 1/4” sur
votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné confortablement sur votre corps, permettant un accès facile à
l'arme.

Utilisation :

Placez votre arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.
Lorsque vous tirez votre arme, utilisez un mouvement fluide et contrôlé.
Après utilisation, assurezvous que l'arme est en toute sécurité réholster avant de vous engager dans
d'autres activités.

Instructions de disposition
Disposez de l'étui de manière responsable. Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le
recycler ou de le jeter conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne disposez pas de l'étui d'une manière qui pourrait présenter un risque pour autrui.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies avec votre achat. Assurezvous d'avoir le modèle et le numéro de série de votre étui à portée de main pour
référence.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui VHawk. Merci de donner la
priorité à la sécurité et à la responsabilité dans vos pratiques de manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il VHawk Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il VHawk Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti invitiamo a leggere attentamente questo
documento per familiarizzare con le informazioni di sicurezza importanti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco, il Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8".
Tratta sempre la tua fondina e l'arma da fuoco con rispetto e cura, seguendo pratiche di manipolazione sicura.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni. Sostituiscila se necessario.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la tua arma da fuoco si adatti in modo sicuro alla fondina. Un
adattamento allentato può comportare scariche accidentali o perdita dell'arma.
Occultamento: Quando utilizzi la fondina, assicurati che sia adeguatamente occultata per prevenire accessi
non autorizzati.
Tecnica di Estrazione: Pratica l'estrazione della tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire
competenza e ridurre il rischio di incidenti.
Reinserimento con una Mano: Fai attenzione quando reinserisci la tua arma nella fondina. Assicurati che la
fondina sia libera e che le dita non siano nel grilletto.
Compatibilità della Cintura: Utilizza una cintura che sia compatibile con i passanti o i clip della fondina.
Assicurati che la cintura sia sicura per evitare lo sganciamento accidentale della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare i passanti in pelle da 1 1/2” o i ganci C in plastica modellata da 1 1/4” sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo corpo, consentendo un facile accesso
all'arma da fuoco.

Uso:

Posiziona la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per comfort e accessibilità.
Quando estrai la tua arma da fuoco, utilizza un movimento fluido e controllato.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia reinserita in modo sicuro prima di impegnarti in altre attività.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di
riciclarla o smaltirla secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con il tuo acquisto. Assicurati di avere a disposizione il modello e il numero di serie della tua fondina
per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo VHawk Holster. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza e alla responsabilità nelle tue pratiche di manipolazione delle armi da fuoco.
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VHawk Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin VHawkholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti tutustuaksesi tärkeisiin
turvallisuustietoihin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi, Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8", kanssa.
Kohtele holsteria ja asetta aina kunnioituksella ja huolellisuudella, noudattaen turvallisia käsittelykäytäntöjä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa vahingossa
tapahtuvaan laukaisuun tai aseen menetykseen.
Piilottaminen: Varmista, että holsteri on oikein piilotettu estämään luvaton pääsy.
Aseen nostotekniikka: Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi
taitosi ja vähentääksesi onnettomuusriskiä.
Yhden käden palautus: Käytä varovaisuutta, kun holsteroit asetta uudelleen. Varmista, että holsteri on
tyhjennetty ja että sormesi eivät ole liipaisimen suojassa.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyötä, joka on yhteensopiva holsterin vyölenkkien tai klipsien kanssa. Varmista,
että vyö on tiukasti kiinni estääksesi holsterin vahingossa irtoamisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta nahkaiset 1 1/2” vyölenkit tai piilotettavat injektointimuovatut 1 1/4” CHookit vyösi päälle.
Varmista, että holsteri on mukavasti kehossasi, mahdollistaen helpon pääsyn aseeseen.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Kun nostat asetta, käytä sujuvaa ja hallittua liikettä.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa käytön jälkeen ennen muihin aktiviteetteihin siirtymistä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätystä tai
hävittämistä paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskin muille.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua, viittaattehan oston yhteydessä annettuihin
yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on holsterisi malli ja sarjanumero saatavilla viitetietona.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa VHawkholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat
turvallisuuden ja vastuullisuuden etusijalle aseiden käsittelykäytännöissäsi.


